ROZPIS PRETEKOV/NOTICE OF RACE

Medzinarodné majstrovstva Slovenskej republiky v triede kajutové plachetnice 2011
(MM SR KJP 2011)
International Slovak Championship 2011 in class KJP

©

CTK 209/2011, Koeficient 7
Termin/Date: 14.07 .2011 —17.07.2011

Miesto/Venue: Oravska priehrada, rekreacna oblast Goral - Penzion Kormoran
Preteky vypisuje/Regatta is prescribed by: Slovensky zvaz jachtingu

Usporiadatel/Organizing Authority:

Slovakia Yacht club Tren¢in

Legionarska ul. 6972
91101 Trencin

ROZPIS PRETEKOV

NOTICE OF RACE

1 PRAVIDLA

1.1 Preteky sa budu riadit pravidlami, tak ako su
definované v Pretekovych pravidlach jachtingu.

1.2 Pretekat sa bude podla Danskeho handicapu
DH2011.Lode budu rozdelene do kategdrii racer a
cruiser podla Sv - indikatora stability v DH2011, tak ze
Sv viac ako 70 bude racer a menej ako 70 bude cruiser.

Zahrani¢né lode budu premerané a vazené a bude im
DH2011 vypocitany pred zaliatkom regaty.

* Plachetné smernice MM SR KJP 2011

* Vyhlasky pretekovej komisie MM SR KJP

1.3 Ak by bol rozpor v texte v rbznych jazykoch,
slovensky text ma prednost.

1 RULES
1.1 The regatta will be governed by the rules
as defined in The Racing Rules of Sailing.

1.2 The regatta will be governed by Danish disability DH2011.

Boats will be divided into categories according to racer and
cruiser SV. - an indicator of stability in DH2011 and the Sv
more than 70 racer and will be less than 70 will cruiser.

Foreign ships will be measured and weighed and will be
calculated DH2011 before the regatta.

1.3 If there is a conflict between languages the
Slovak text will take precedence.

2 REKLAMA
2.1 Lode mbzu mat povinnost niest reklamu, ktoru zvoli
a doda usporiadatel.

2 ADVERTISING
2.2 Boats may be required to display advertising
chosen and supplied by the organizing authority.

3 SPOSOBILOST AUCAST

3.1 Preteky su otvorené pre vietky lode triedy Kajutové
plachetnice (KJP).

3.2 Lode, ktoré su spdsobilé, sa mozu prihlasit
vyplnenim prihlasky SZJ a zaplatenim pozadovaného
Startovného pocas registracie.

3 ELIGIBILITY AND ENTRY

3.1 The regatta is open to all boats of the Kajutové
plachetnice (KJP) class.

3.2 Eligible boats may enter by completing the
registration form and paying the required fee in
registration time.

4 STARTOVNE
4.1 Pozadované Startovné: 30 Euro za lod a 5 Euro za
kazdého ¢lena posadky

4 FEES
4.1 Required fees are as follows: 30 Euro per boat and
5 Euro per each crew member

5 CASOVY PROGRAM

5.1 Registracia:

Stvrtok 14.07.2011 od 17:00 do 21:00 a
v piatok 15.07.2011 od 08:00 do 11:30.
5.2 Meranie a kontrola:

Stvrtok 14.07.2011 od 17:00 do 21:00 a v piatok
15.07.2011 od 08:00 do 11:30.

5.3 Terminy pretekania:

Piatok 15.07.2011:

12:00 — Slavnostné otvorenie pretekov
13:00 — Start prvej rozjazdy.

5 SCHEDULE

5.1 Registration:

Day and date: Thursday 14.07.2011 From 17:00 To 21:00
Day and date: Friday 15.07.2011 From 08:00 To 11:30
5.2 Measurement and inspection:

Day and date: Thursday 14.07.2011 From 17:00 To 21:00
Day and date: Friday 15.07.2011 From 08:00 To 11:30
5.3 Dates of racing:

Friday 15.07.2011:

12:00 Opening ceremony

13:00 Start of the first round




Start dal$ich rozjazd podla rozhodnutia pretekove;
komisie.

Sobota 16.07.2011 :

10:00 — Start prvej rozjazdy.

Start dal$ich rozjazd podra rozhodnutia pretekovej
komisie.

Nedela 17.07.2011:

10:00 — Start prvej rozjazdy. Start dalsich rozjazd podla
rozhodnutia pretekovej komisie.

Pondelok 18.07.2011:

Rezervny defi. Rozhodnutie o pouziti rezervného

dfia na absolvovanie rozjazd a jeho ¢asovy program
budu uverejnené na tabuli pretekovej komisie najneskor
v nedefu 17.07.2011 do 12:00 hod.

5.4 Pocet rozjazd: 10

5.5 Planovany ¢as znamenia vyzvy pre prvu rozjazdu

je 0 13:00 hod v piatok 15.07.2011 a pre kazdy dal$i
defi je 0 10:00 hod. Cas $tartu prvej rozjazdy diia

modze byt zmeneny vyhlasSkou pretekovej komisie, ktora
bude uverejnena na tabuli pretekovej komisie najneskor
predchadzajuci deri do 21:00 hod.

Start of the next rounds according to race committee
decision.

Saturday 16.07.2011:

10:00 Start of the first round

Start of the next rounds according to race committee
decision. Sunday 17.07.2011:

10:00 Start of the first round Start of the next rounds according
to race committee decision.

Monday 18.07.2011:

Reserve day. Decision to use reserve day and time schedule
for this day will be published on race

committee board till Sunday 17.07.2011 till 12:00.

5.4 Number of races: 10

5.5 The scheduled time of the warning signal for the

first race is 13:00 at Friday 15.07.2011, for further

days is 10:00. The scheduled time of the warning

signal for the first race can be changed by public

notice of race committee and will be published on

race committee board till 21:00 previous day.

6 MERANIE

Kazda lod musi predlozit platny premeriavaci
certifikat. Mézu byt dalSie nasledovné merania:
Stvrtok 14.07.2011 od 17:00 do 21:00 a v piatok
15.07.2011 od 08:00 do 11:30 v priestore

Slanicky dvor.

GPS: 049° 23" 44.80" N, 019° 31" 19.21" E.

6 MEASUREMENTS

Each boat shall produce a valid measurement
certificate. In addition the following measurements
may be taken: Thursday 01.07.2010 From 17:00 To
21:00 and Friday 02.07.2010 From 08:00 To 11:30 at
Slanicky dvor.

GPS: 049° 23" 44.80" N, 019° 31" 19.21" E.

7 PLACHETNE SMERNICE
Plachetné smernice budu zverejnené o 17:00 dha
14.07.2011 na tabuli PK.

7 SAILING INSTRUCTIONS
The sailing instructions will be available after 5:00 pm
on race committee board at 14.07.2011.

9 MIESTO

9.1 Miesto pretekov:

Oravska priehrada, ¢ast Goral — Penzién Kormoran
GPS: 049° 23" 8.83" N, 019° 31" 49.60" E.
9.2 Priestor pretekov:

Preteky sa uskutocnia v najSirSej ¢asti vodnej nadrze
Oravska priehrada.

9 VENUE

9.1 Regatta harbour:

Water basin Oravska priehrada, holiday resort Goral —
Penzién Kormoran,

GPS: 049° 23" 8.83" N, 019° 31" 49.60" E.

9.2 Regatta area:

Regatta will take place in widest sector of water basin
Oravska priehrada.

10 BODOVANIE

10.1 Tri rozjazdy su potrebné, aby boli preteky
platné.

10.2

(a) Ked sa uskuto&ni menej ako Styri rozjazdy
celkové body lode su suc¢tom jej bodov

z rozjazd.

(b) Ked sa uskuto¢ni Styri az sedem rozjazd,
celkové body lode su suctom jej bodov

z rozjazd s vylu€enim najhorSieho umiestnenia.
(c) Ked sa uskuto¢ni osem alebo viac rozjazd,
celkové body lode su suctom jej bodov

z rozjazd s vylu¢enim dvoch najhorsich
umiestneni.

10 SCORING

10.1 Three races are required to be completed to
constitute a series.

10.2

(a) When fewer than four races have been
completed, a boat’s series score will be the total
of her race scores.

(b) When from four to seven races have been
completed, a boat’s series score will be the total
of her race scores excluding her worst score.
(c) (c) When eight or more races have been
completed, a boat’s series score will be the total
of her race scores.

11 SPRIEVODNE LODE
Sprievodné lode budi oznacené oranzovymi viajkami.

11 SUPPORT BOATS
Support boats shall be marked with orange flags.

12 OBMEDZENIE VYTAHOVANIA

Kylové lode sa nesmu vytahovat v priebehu
pretekov okrem v ramci a podla pisomne vopred
povolenych terminov pretekovej komisie.

12 HAUL-OUT RESTRICTIONS

Keelboats shall not be hauled out during the regatta
except with and according to the terms of prior
written permission of the race committee.




13 CENY

Ceny budu takéto: Majstrovstvam Slovenska vypisanym
ako Medzinarodné majstrovstva Slovenska bude tento
Statut uznany v pripade, ak sa zu€astni pretekov aspor
1 zahrani¢na posadka, ktora je ¢lenom narodnej
jachtarskej asociacie

evidovanej v ISAF. Majstrom Slovenska alebo
Medzinarodnym majstrom Slovenska sa stava prva
posadka z celkového poradia. Prvé tri posadky
celkového poradia ziskaju na Medzinarodnych
majstrovstvach Slovenska vecné ceny a diplomy. Prvé
tri posadky zlozené z pretekarov so slovenskym
Statnym obcianstvom su aj na Medzinarodnych
majstrovstvach Slovenska vyhodnocované rovnako,
ako na Majstrovstvach Slovenska, a teda obdrzia
medaily, diplomy a vecné ceny. Prvé tri posadky v
kategoriach Racer a Cruiser ziskaju na Majstrovstvach
Slovenska medaily, diplomy a vecné ceny. V pripade,
Ze v jednotlivych kategériach nebude aspon 5 lodi,
budu tieto zaradené do celkového poradia.

14 PRIZES

Prizes will be given as follows: The first boat of overall
results composed of Slovak citizens only will become
the Champion of Slovak Republic. The first boat of
respective class category will became the Champion
of Slovak Republic at that class category. The
completing at least 3 races and participating of 5
boats of that class or category are prerequisites. If
not, categories will be joined. In case the foreign
competitors are present (at least one from foreign
ISAF sailing association) also the International Slovak
Champion will be announced and commemorative
trophies will be awarded to the first three boats of
International Slovak Championship in overall ranking.
Medals and diplomas will be awarded to the first
three boats of Slovak Championship (crew composed
of Slovak citizens only) in overall ranking and
categories.

14 VZDANIE SA ZODPOVEDNOSTI

Pretekari sa zu€astfuju pretekov jedine na ich

vlastnu zodpovednost. Pozri pravidlo 4, Rozhodnutie
pretekat. Usporiadatel neprebera ziadnu zodpovednost
za poskodenie materialu, osobné zranenie alebo smrt,
ktora by sa stala v suvislosti, pred, v priebehu alebo po
pretekoch.

14 DISCLAIMER OF LIABILITY

Competitors participate in the regatta entirely at their
own risk. See rule 4, Decision to Race. The organizing
authority will not accept any liability for material
damage or personal injury or death sustained in
conjunction with or prior to, during, or after the
regatta.

15 POISTENIE

Kazda zu€astnena lod musi byt poistend platnou
poistkou pre pripadné Skody spbsobené tretim
osobam.

15 INSURANCE
Each participating boat shall be insured with valid
third-party liability insurance.

16 DALSIE INFORMACIE/FURTHER INFORMATIONS

Pre dalSie informacie kontaktujte prosim/For further information please contact:

Garant : Slovensky zvaz jachtingu/Slovak Sailing Union

Junacka 6, 832 80 Bratislava: tel. +421 2 49249206, e-mail: szj@sailing.sk, www.sialing.sk
Slovakia Yacht club Tren€in Legionarska ul. 6972, 91101 Trencin

organizacny vybor:

Richard Centovy, mobil: +421 905 637256, e-mail: richardcentovy@azet.sk
Milan Nanista mobil: +421 918 788887 e-mail: nanista@collos.sk
Igor Lehota mobil: +421 905 397986 e-mail: lehota@leka.sk

Zdeno Novak mobil: +421 903 144770
Karol Hrubjak mobil: +421 904 162340
Jan Hrkefl: mobil: +421 905 963143
Ludo Planeta mobil: +421 903535175
Asociacia lodnej triedy KJP

Predseda Mokar Miroslav, mobil: 0905 277 088, E-mail mokan.miroslav@centrum.sk

ORGANIZACNY VYBOR/ORGANIZING COMMITTEE:
Riaditel preteku/Race director: Richard Centovy

Hospodar (tajomnik)/Secretary: FrantiSek Brazda kontakt: +421 903 229 365

Garant SZJ/SSU Guarantee: Miroslav Mokan
Hlavny rozhodca/Main referee: Peter OrSula
Rozhodcovia/Referee: Igor Lehota, Janka Kadlecikova

Protestna komisia/Protest committee: bude uréena vyhlaSkou PK pred zaciatkom registracie

Meraci/Measurers: Miroslav Mokari, Karol Hrubjak

UBYTOVANIE
Ubytovanie mozné v hotely Penzién Kormoran.

Rezervacia: www.penzionkormoran.sk , alebo na tel. Cislach

+421-43-5581434 , +421-908118188 , alebo na e-

ACCOMMODATION

Accommodation is possible in Penzién Kormoran,
reservations at: www.penzionkormoran.sk, mobile
phones +421-43-5581434 , +421-908118188

mail: info@penzionkormoran.sk e-mail: info@penzionkormoran.sk
STRAVOVANIE BOARDING

Organizator zabezpe¢i v priestore pretekov jedno
teplé jedlo pre kazdého pretekara. Je moznost
zabezpedenia stravovania pre sprievodné osoby
pretekarov (rodinny prislusnici, resp. priatelia)

v Penzione Kormoran

Organizer will provide one hot meal for each

at Penzién Kormoran Restaurant

participant. Meals for crew company can be arranged
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KOTVENIE

Vyviazanie poc¢as pretekov bude mozné pri
priaznivej vodnej hladine pri moélach (nutné
vybavenie lode fendrami, muringovou kotvou

a muringovymi lanami) a na prifahlych béjach po
dohode s organizatormi.

HARBORING

During the championship if the water level conditions
will be appropriate it will be possible to harbour boat
at club marina. (Harboring tools needed).

SUbor  Upravit Zobrazit®  Nastroje  Pridat  Pomocnik

[Ea

Datum snimky: 1/1/2004 & | 2006

Co ' Sle

Vijska pohladu  8.75 km




